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Abstract 

Proverbs express a truth in few words, which relates to everybody’s 

experience, feelings, reality of things and beliefs. They are truly based on 

wisdom and truth and they relate to common person regardless of his class 

and education.   

It is notable that Arabic language influenced many languages and Urdu 

language is one of them. Urdu Language is full of plenty of proverbs that 

own lots of knowledge and wisdom and both the languages have many 

resemblances. The Arabic language and its culture have a deep impact on 

Urdu language and its culture.  

Regarding that we see dozens of Arabic words, which are now part of 

Urdu language, and lots of Arabic proverbs that carry direct and indirect 

impact on the Urdu language. We find many Quranic verses and Hadiths 

which are now being used in the Urdu language. 

Keywords: Similarity, Quranic proverbs, Prophetic proverbs, Arabic 

language, Urdu language, Quran, Hadith. 

ادب فن کے  اور اسکی جڑیں دوسرے کسی  الامثال کسی بھی زبان میں سرمایے کی حیثیت رکھتے ہیں  ضرب 

عیاں ہے کہ اصطلاحات وضع کی جاتی ہیں لیکن ضرب الامثال گھڑی نہیں  ىبرعکس عوام میں گہری ہوتی ہیں ۔ یہ بات

یى جا سکتیں ى زمین سے نکلتی ى مامور نہیں کیا جا سکتا بلکہ یہ تو خودرو پھولوں کی طرح ى پر ى اسکو وضع کرنے ى ادارہ ى ى کوئی فرد 

الامثال صدیوں کی مسافت طے لیتی ہیں۔ عوامی جڑوں سے نکلنے کے عمل کے بعد یہ ضرب ى موہ ى ى ہیں اور سب کا دل

ہر  تراشیدہ پتھروں کی طرح بن جاتی ہیں جن سے کلام میں حسن پیدا ى ان ى ہوئے ى کرتے ى کا  ہوتا ہے ۔ ویسے تو زبان 

فن سماج کے ہر پہلو کا مظہر لیکن ضرب الامثال جس طرح معاشرے کے رہن سہن اور رسم و رواج کو  ظاہر کرتے  

 ہے۔ىہیں کوئی اور فن اس سے عاجز ى

عرب اور اردو   زبانوں میں ضرب الامثال کی اہمیت اور ان کے درمیان  مماثلت کو مد نظر رکھتے ہوئے اس ى

مقالے کا عنوان "عرب  اردو ضرب الامثال ایک جائزہ " اختیار کیا گیا ہے ۔ اس مقالہ کو دو مباحث  میں تقسیم کیا گیا 

ىہے 

http://www.mei.aiou.edu.pk/
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 جبکہ مبحث ثانی ان دونوں زبانوں کی ضرب الامثال میں مبحث اول ضرب الامثال کی اہمیت سے متعلق ہے

ىمشترکہ اسالیب پر بحث ہے۔ 

ىمبحث اولى

ىضرب الامثال کی اہمیتى

ضرب المثل کا مختصر اور مقبول عام ہونا ضروری ہے محض بزرگوں کے اقوال کو ضرب المثل کے درجہ میں 

کوئی قول عوامی قبولیت کا شرف پا لیتا  تو  اسکو  ضرب المثل  کا  ىنہیں رکھا جا سکتا خواہ ان میں جس قدر معنویت ہو۔ جب ى

  انسائیکلوپیڈی آف لٹریچر میں ہےى

ي

ر
سل
ک

ىدرجہ دی جا سکتا ہے۔ 

A proverb is an aphorism (often of extreme brevity and easier to 

remember) which has passed into wide currency and become a byword.

1

  

ضرب المثل کے لیےضروری ہے کہ وہ عمومی سچائی کے ساتھ ساتھ عوامی مقبولیت بھی حاصل کرے جب ى

تک عوام ایک عمومی سچائی کو تسلیم کر کے رواج نہ دے دیں اس وقت تک کوئی بھی مختصر اور بامعنی جملہ ضرب المثل ى

ىشرط پوری نہیں کر سکتا۔ى

ونس آگاسکر  ضرب المثل کے حوالے سے لکھتے ى ہیں :ىڈاکٹر يع

ا مجموعه هوتی هے جسے جوں  کا توں استعمال کرنا هو تا 
"کهاوت يعا ضرب المثل بھی روز مره کی طرح الفاظ کا ايع

 ى
ع

ي

ه نو من ت

ي

)ن وور ضرب المثل هے 
ه

 

مش

اردو کی  ه هوگا. مثلا 

ي

ن  

ع

 جكڑنا صحي
ع
يعا قواعد کے اصولوں مي هے. اسے گرامر 

(اسے واحد، ى ه رادھا ناچے گع

ي

ن ووں کے لئے استعمال کر سكتے ىهوگا  

ي

عع صي
يع 

 ھ
شب

، ماضى ، حال ، مستقبل  جمع، مذکر ، مؤنث 

"ى وں هع رهے گع نعه ضرب المثل يع
، ه  ج گه   کی جائے گع

ع

ي

ع تبديلع نه

 

 کوئ
ع
ں اور ان الفاظ مي

ع
2هي

ى۔

اور ادبیات ى ى-کسی بھی زبان کے منظوم  اور نثری ادب میں ضرب المثل کو  بڑی اہمیت  حاصل ہے لسانیات 

باب میں ضرب المثل کی ہمہ گیریت کا اندازہ اس بات سے لگای جاسکتا ہے کہ اگر کسی زبان سے اس کے ضرب  ىکے

وہ شاید ایک بے روح جسم کے علاوہ اور کچھ نہ ہو ضرب المثل  اپنی  ى-الامثال  الگ کرلیے جائیں تو جو کچھ باقی بچے گا 

زبان کی اعتبار سے  اور معنوی گہرائی کے  ترکیبی  ہوتا ہے ىہیئت  فنی پیداوار  یہ تشبیہ،  ى-ایک خوبصورت  پر  طور  عام 

استعارہ اور کنایہ جیسی اصناف بلاغت کے حسین امتزاج سے تشکیل پاتا ہے اور عوام و خواص کا بے تکلف اور برجستہ 

ى-استعمال اس کی فصاحت، بلاغت، ہمہ گیریت اور مقبولیت پر مہر تصدیق ثبت کردیتا ہے

ىاپنی کتاب مجمع الامثال میں ضرب المثل کی اہمیت کے حوالے سے لکھتے ہیں:ى شیخ محمد مہدی واصف

"ضرب المثل زبان کا جوہر ہوتے ہیں ان کے بغیر زبان کی کیفیت ایک بے روح قالب کی سی ہوتی ہے جملے 

کو چار کی تراش خراش میں ضرب الامثال کو بڑا دخل ہے ان کے بر محل استعمال سے جملے اور شعر دونوں کے حسن ى

چاند لگ جاتے ہیں جس طرح شارٹ ہینڈ سے طویل عبارتیں اور طویل تقریریں غیر معمولی اختصار میں لائی جاتی ہیں 

اسی طرح کہاوت وضرب الامثال کے ذریعہ تفصیلات کا ایک موثر اور جامع خلاصہ پیش کیا جاتا ہے۔ ضرب الامثال ی 
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ہوا اور سرزمین میں نشو ونما پاتی ہیں اور مختلف تجربوں اور  مشاہدوں ىکہاوتیں مختلف قوموں اور مختلف ملکوں کی آب وى

ی قیاسات اور حادثات کا اثر اور نچوڑ ہوتی ہے۔"ى

3

ى

ىکو یوں بیان کرتے ہیں: ى سید اسماعیل حسینی اجداد ضرب الامثال کی  اہمیت 

اذھان تک پہنچاتا ہے  حقائق سے کو  ایسا فن ہے جو کہ خیال  ایک  الامثال  ایسی "ضرب  اٹھاتا ہے    پردہ 

وو انسانی وہم وگمان چھوڑ دیتا ہے  اس کی انہیں خصوصیات کو مدنظر رکھتے ہوئے عرب   
ک

ي

 ي
ج

چیزوں کو موضوع بناتا ہے 

اس میں الفاظ کے اختصار اور  خوبصورتی کے ساتھ ساتھ معنی میں پختگی کو اس فن کی تعریف میں شامل کرتے ہیں ۔ 

ب المثل کا درجہ نہیں پا سکتی ۔ "ان شروط سے عاری عبارت ضر

4

ى

ىاس حوالے سے ڈاکٹر عبد المجید قطامش لکھتے ہیں:

زندگی کے مختلف  کی   ذریعے سے ہمیں قوموں  ان کے  کی باتیں ہیں  دانائی  کی  الامثال قوموں  "ضرب 

اور عقائد سے پردہ  اٹھتا واطوار  کو ىزاویوں کو دیکھنے کا موقع ملتا ہے  انکی روزمرہ زندگی  عادات   ہے  اس لئے اس فن 

اور ى کا اظہار اپنے فن کے ذریعے سے کرتا ہے کوئی  ادب فنون پر فضیلت حاصل ہے  کیونکہ یہ جن چیزوں  دوسرے 

ادب فن اسکا تصور بھی نہیں کرسکتا۔ى

5

ى

ىمبحث ثانی ى

ىعرب اردو  ضرب الامثال  میں  مماثلت   ى

جب ہم اردو  ادب کی تاریخ پر نظر دوڑاتے ہیں تو ہمیں اندازہ ہوتا ہے کہ اردو زبان کا علمی خزانہ عرب ادب ى

ىکے زیر اثر اسلامی علوم سے بھرا  پڑا  ہے۔ 

اردو ادب پر عرب زبان کے اثرات بہت زيعاده ہیں جوکہ پہلی صدی ہجری میں عرب مسلمانوں کے برصغیر 

ہوئے بلکہ کئی تاریخ دانوں کے مطابق اس سے بھی پہلے کے ہیں جب عرب تجارت کی پر عہد حکومت سے شروع ى

غرض سے برصغیر پاک و ہند کا رخ کرتے تھے۔  پھر فارسی زبان  کا دور  آی  اور  یہ حکومت کی  رسمی زبان قرار پائی۔ اردو 

مت کے عملہ کا جب عوام سے پر عرب زبان و ادب کے اثرات فارسی زبان کے ذریعے سے بھی مرتب ہوئے۔  حکو

ملنا جلنا ہوتا تھا تو وہ عوام کی زبان بولتے تھے جس میں فارسی الفاظ داخل ہوجاتے تھے اور چونکہ فارسی میں عرب کے 

الفاظ بہت کثرت سے داخل تھے اس لئے عرب کے الفاظ خود بخود عوامی زبان میں داخل ہوتے چلے گئے ۔ علمائے 

یر کے لئے عوام کی زبان اختیار کرنی پڑتی تھی اور مذہبی گفتگو ی تقریر میں عرب زبان کے الفاظ کا دین کو بھی وعظ و تقر

استعمال بہت زیدہ ہوتا تھا اس لئے باقاعدہ ایک عوامی زبان کی بنیاد پڑتی چلی گئی۔ عرب زبان کے الفاظ زیدہ تر فارسی 

اور کچھ براہ راست ذریعہ اس میں داخل ہوئے  اور زبان کے  ، اس لئے کہ عرب مسلمانوں کی مذہبی زبان تھی   بھی 

اسلامیات کا بہت بڑا خزانہ اس زبان میں موجود تھا ۔ قرآن و حدیث کے پڑھنے اور سننے کے مبارک اثرات بھی اس 

زبان پر پڑے۔  اس لئے سینکڑوں عرب الفاظ اردو زبان کا جز بن گئے۔ 

6

ى
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فارسی زبان کے ذریعے سے بھی داخل ہوئے اور براءراست بھی داخل ىعرب زبان کے الفاظ اردو زبان میں ى

کا اندازہ آپ علامہ اقبال کے  اردو زبان پر اپنے نقوش اس قدر   گہرے چھوڑے ہیں کہ اس  ہوئے عرب زبان نے 

ىمندرجہ ذیل اشعار سے لگا سكتے ہیں جن میں عرب  زبان کے الفاظ کی کثرت ہے ۔

ىا  کی  دلیل ىتیرا  جلال  وجمال  مرد خد

ىوہ بھی جلیل و جمیل تو  بھی جلیل و جمیل ى

ىتیری  بنا  پائدار  تیرے  ستون  بے شمار

لى
يع

ي

چ

ي

ن

ىشام  کے  صحرا  میں  ہو  جیسے  ہجوم 

ىتیرے  در  و بام  پر  وادی  ایمن  کا  نورى

تیرا   منار   بلند   جلوہ    گہ   جبرائیل

7

 

ىمذکورہ اشعار میں بارہ عرب الفاظ استعمال کئے گئے ہیں۔ 

عر   کے مسلمانوں کی  زبان ہے  اور عرب زبان نے   اردو  پر بڑے  گہرے نقوش چھوڑے ہیں اردو زبان 
ي

ي

صغ
اردو زبان   بر

ب ضرب الأمثال پر اس  کے اثرات کا اندازہ آپ اس سے لگا سكتے ہیں کہ اردو نے عرب سے رسم الخط لیا   اور کئی  عر

عر ات  اپنائیں  یہی وجہ ہے کہ آج  اردو زبان عرب الفاظ سے بھری پڑی ہے ۔ 
ي ي
ع

ي

ت

ىمحاورے  اصطلاحات  اور عرب 

الامثال میں موجود  زبانوں میں ضرب  دو  ہر  کو دیکھتے ہوئے  درمیان گہرے تعلق  زبانوں کے  اردو  عرب 

ىمماثلت کو دو زاویوں سے دیکھا جا سکتا ہے

وومی مماثلت  ۔ عرب 1
ه
مف

 
ع
ىاردو  ضرب الامثال مي

ں پتہ چلتا ہے کہ بہت ساری اردو امثال عرب  
ع
مي
ه

 ہیں تو 

ي

م جائزه ليع

ه

اردو عرب مشتركه اسالع  کا جب 

 سے بعض کا ذکر کرتے ہیں.   
ع
م  ان  امثال مي

ه

ں. 
ع
هي

مه 
 
ج
ع   کی  بدولت  دراصل عرب  امثال  کا  تر

 

ىزبان کی  تاث

ىاردو ضرب المثل

"قاصد کا کام پیغام پہچانا ہے"ى

8

ى

 قران کریم کی آیت مبارکہ ہے:
ع
ووم مي

ه
مف

9"مَا عَلَى الرَّسُولِ إِلََّّ الْبَلََغ" جب كه اسی 

ى

ىاسی طرح  ایک اور   اردو ضرب المثل ہے: 

"احسان کے بدلے احسان ہی کرنا چاہیے"

10

ى

عمه ہے : 
ن
 کر

ي

ع
 میں اس مفہوم کو یوں بیان کیا گیا ہے آي

ع
زاَءُ الإحْسَانِ إلََّّ ـ"هَل جَ جب كه قران کري

.الإحْسَان"

11

ى

ىاردو ضرب المثل ہے: 

"الله کرے سو  ہو."ى

12

ى

ئًا أَنْ يَـقُولَ لَهُ كُنْ فَ قرآن کریم   کی آیت مبارکہ ہے: 13" ـيَكُونُ "إِذَا أرَاَدَ شَيـْ

ى

ىاردو ضرب المثل ہے: 
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جو بوئے گاسو کاٹے گا.ى

14

ى  ى

"ىكُلُّ نَـفْسِ بِاَ كَسَبَتْ رَهِينَة  قرآن کریم میں اس مفہوم کو یوں بیان کیا گیا ہے: "

15

 

عان کر رها هے:  
 حالی  اردو  زبان  کے مشہور شاعر ہیں  انکا یہ شعر مشہور حدیث شریف کا مفہوم ب 

ي
ع
ىالطاف حس

 پر"
ع
ل زمي

ه
ىىکرو مہربانی تم ا

"خدا مہرباں ہوگا عرش بریں پر

16

 

ع المكرم صلى الله عليعه وسلم نے فرمای: "  

ي

".يَـرْحَْكُمْ مَنْ فِ السَّمَاءِ ا مَنْ فِ الَأرْضِ ـو اِرْحَُ ن

17

مه: اہل  
 
ج
تر

ر بانی سے نوازے گا۔ 
ه
م

ه وتعالی آسمان  پر تمہیں اپنی 

ي

ر بانی کرو  الله سبحان
ه
م

ىزمین پر 

ىایک اور اردو ضرب المثل ہے:

عطاان کا ديع  کا  کام رحمن کا" ي

 

"جلدی کام ش

18

ى

"الَأنََةُ مِنَ اِلله وَالعُجْلَةُ مِنَ الشَّيْطاَنِ حضور أکرم صلى الله عليعه وسلم کا ارشاد پاک ہے: "

19

ى 

ىاردو زبان وادب کی  ضرب المثل ہے:

"خالہ کا رتبہ ماں کے برابر"

20

ى

 ہے: "

ي

 شريع

 

ع
"الأمُ ِ  بِـَنْزلَِةِ  ـةُ الخاَلَ اور اس ضرب المثل کے ہم معنی حدي

21

ى

ىاردو زبان کی مشہور  ضرب المثل ہے:

ا نہیں اسے ى ان نہیں ہیں"ى"جسے حع ايع

22

حدیث شریف کے الفاظ  اس ضرب المثل کے ساتھ ى  ى

"ىفإَِنَّ الحيََاءَ مِنَ الِإيْْاَنِ مفہومی مماثلت  لئے ہوئے ہیں "

23

ى

ىضرب المثل ہے:ى

ي هے.ى

م

ي

 هب
ج

رشوت خور 

24

.ىالنَّار فِ   وَالـمُرْتَشِي ـراَشِي "الحدیث شریف میں ہے    ى

25

 

وور ضرب المثل هے: 
ه

 

مش

ىاردو کی 

"کا  کام كل پر مت ڈالوآج  "

26

 

 سے ہے فرماتے ہیں: 
ع
ه کے اقوال مي

ي

ع الله عي

ي

27"لـغ دِكَ  يَـوْمكَ  عَـمَلَ  ـؤَخ ــِرْ "لََّ تُ حضرت عمر رض

 

ىاردو ضرب المثل ہے:

 بركت ہے"       ى
ع
"حركت مي

28

ى

ى".كةبر  ـحركةفِ الجبکہ اس کی ہم معنی  عرب زبان کی ضرب المثل ہے:  "
ىالمثل ہے:اردو ضرب 

ى"ى
ع
ں ایک میان مي

ع
ي

ي

ي
شک

"دو تلواريع نہیں ره 

29

ىى

 بھی ہمیں ایسی ہی ضرب المثل ملتی ہے: 
ع
فَانِ فِ غِمْدٍ"عرب   ادب مي 30"لََّ يُُْمَعُ سَيـْ

مه: ایک میان  
 
ج
)تر

ى
ع
ں( مي

ع
ي

ي

ي
شک

ىدو تلواريع جمع نہیں ره 
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ىاردو ضرب المثل ہے: 

."عذر گناہ بد تر از گناہ"ىىى

31

ى

 ہے: 
ع
32"عُذْرهُُ أَشَدُّ مِنْ جُرْمِهِ"عرب  ادب مي

ى)ترجمہ: اپنے جرم کا عذر پیش کرنا جرم سے بدتر ہے(  

ىاسی طرح   اردو ضرب المثل ہے:

"روپے کو روپیہ کماتا ہے"

33

ى

 ىـاس کے مقابلے  میں عر ب ضرب المثل هے۔ "الى
 
ىد

 
مُ ب
 

ه

ا
َ
ىال  ـر

ُ
 ت
 
م
 

ه

ىـرا
ُ
 َ

ْ
"ك

34

)درہموں سے درہم  

ىکمائے جاتے ہیں(

ىاردو زبان کی ضرب المثل ہے: 

"نادان دوست سے دانا دشمن بھلا"ىىى

35

ى

 الى

ي

ع
ع  من الصدي

ي

لـجبکہ اس کے مقابلے میں عرب زبان و ادب میں ضرب المثل ہے: عدو عاقل خ
ه
ى.جا

ى۔ عرب اردو ضرب الامثال  کی  اسلوب قربت  2

هاار پر مشتمل ہیں ہم جب اردو ضرب الأمثال کو 

 

ظ

عرب زبان کی ضرب الامثال مختلف عناصر واسالع  ا

ىدیکھتے ہیں تو دونوں زبانوں میں اس حوالے سے قربت پائی جاتی ہے۔  ذیل میں اسی قربت کو بیا ن کیا جا رہا ہے: 

: ع

ي

ىوزن اور قاف

ىعرب ضرب المثل ہے: 

 36"لَّ بـِزَلّـَتِهِ عَـالـَم  إِذَا زَلَّ العَالـِمُ زَ " 
ع اور وزن پر مشتمل ہے:

ي

ىیہ ضرب المثل  قاف

ىىىىى ىمـالعالىَ - مـالعال 

ىاسی طرح کا اسلوب ہمیں اردو زبان میں بھی ملتا ہے: 

"جن مولوں آئی ان مولوں گئی".

37

ى

هاار ہمیں اس ضرب المثل میں بھی نظر آتا ہے:  

 

ظ

ىاسی طرح کا اسلوب ا

ىان -جن ىىىى

ىاور:

ىگئی-آئی ىىىى

ىعرب ضرب المثل ہے: 

."رُبَّ قَـوْلٍ أَشَدُّ مِنْ صَوْلٍ"

38

ى

ىقافيعه:

ىصول -قول ىىىى

ىاردو ضرب المثل ہے: 
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"جس کی فكر اُس کا ذکر"

39

ى

ىقافيعه:

ىذکر -فكر ىىىى

ىالمثل ہے:اردو ضرب 

."ے کام کا برا انجامبر"

40

ى

ىقافيعه: 

ىانجام –کام ىىىى

ىعرب ضرب المثل ہے:

41"إِن  أَخَاكَ مَنْ آسَاكَ".

ى

ىقافيعه:

ىآساک -أخاک    ىىى

 بہت سی امثال ملتی ہیں جن میں صوتی ولفظى تكرار ہے۔
ع
ىاسی طرح ہمیں اردو عرب ضرب الأمثال مي

ىاردو ضرب المثل ہے: 

"دودھ کا جلا چھاچھ )کو( پھونک پھونک کر پیتا ہے"

42

ى

ىکا تكرار ہے۔ اس ضرب المثل میں لفظ پھونک

ىىىىاور: 

 چھری  منہ میں رام رام"
ع
"بغل مي

43

ى

ىاس میں بھی لفظ  رام  دو دفعہ مذکور ہے 

ىعرب ضرب المثل ہے: 

"ىالكَـلََمِ  مُـلُوكُ   الـمُلُوكِ  ـلََمُ "كَ 

44

ى

 بھی     کلام 
ع
ىىملوک کا تكرار ہے۔  –اس مي

ىعرب ضرب المثل ہے: ىى

45". تـَمْر   ـمْرَةِ "التَّمْرَةُ إِلََ التَّ 

ى

ىمندرج ه بالا عرب ضرب المثل میں لفظ تمرة   کا تكرار ہے۔ 

ى

ىاردو ضرب المثل: 
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."قطره قطره می شود دريعا"

46

ى

ىاس میں بھی لفظ قطرہ     کا تكرار ہے۔  

وور ضرب المثل ہے۔ 
ه

 

مش

ىاردو زبان کی 

دودھ کا دودھ پانی کا پانی.

47

ى

ىاس میں بھی دو لفظوں کا تكرار ہے۔  

ىپانی -دودھ 

 يعه اور استعاره کے اسالع  پائے جاتے ہیں ۔ 
ي

 

س

ي

ت
عرب اور اردو زبانوں  میں ایسی کئی امثال موجود ہیں جن میں 

اں نقل کرتے ہیں۔  ىان اسالع  کو مختصرا يع

ىعرب ضرب المثل ہے:

ىترجمہ: اس کے پیٹ کی چڑیں چیخنے لگیں۔ 48"صَاحَتْ عَصَافِيُر بَطْنِهِ"

ىاردو ضرب المثل ہے: 

"پیٹ میں چوہے قلا بازی کھانے لگے"

49

ى

ىعرب  زبان کی ضرب المثل ہے:

ئْبَ ظلََمَ" 50"مَنِ اسْتََعَْى الذِ 

ى 

ىترجمہ: جس نے بھیڑیے سے رکھوالی کروائی اس نے ظلم کیا۔

ىاسی اسلوب میں ہمیں اردو زبان و ادب میں بھی مختلف ضرب الأمثال نظر آتی ہیں۔ 

". بلى اور دودھ کی رکھوالیبلى سے چھیچھڑوں کی رکھوالی"

51

ى

ىعرب ضرب المثل ہے:

52"غَضَب الْخيَْلِ عَلَى الُّلجُمِ"

ى

ىترجمہ: گھوڑے  کا غصہ   لگام پر  ۔  

ىاسی مفہوم میں اردو ضرب المثل ہے:

"ىغصہ كمزور پر آتا ہے.ى"ى

53

 

ىاردو ضرب المثل ہے۔

ى

54"قَد بَـلَغَ السِ كِ يُن العَظْمَ"

ى 

ىترجمہ: آخر کا رچھری ہڈی تک پہنچ گئی۔ 

ىاردو زبان وادب کی ضرب المثل ہے:
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."بڑی دیر میں اونٹ پہاڑ کے نیچے آی"

55

ى

وور قول هے كه چیزیں اپنے  اضداد سے  پہچانی جاتی ہیں جب ہم اردو عرب امثال پر نظر ڈالتے  
ه

 

مش

عربوں  کا 

ىخصوصیات پائی جاتی ہیں ان میں سے بعض کا ذکر کرتے ہیں: ہیں تو  پتہ چلتا ہے کہ ان میں  تضاد و مقابلہ کی

ىعرب ضرب المثل ہے:

56قَةِ الَأحَْقِ".مُصَـادَ  مِنْ  ـيْر  اةُ العَاقِلِ خَ ـعَادَ "مُ 

ى

 اس ضرب المثل میں دو متضاد الفاظ ملتے ہیں: 

ىالأحمق-العاقل ىىىى

ىاردو ادب میں ہے:

"نادان دوست سے دانا دشمن بھلا"

57

ى

ىمیں بھی متضاد الفاظ سے بات سمجھانے کی کوشش کی گئی ہے:اس 

ىدانا دشمن –نادان دوست ىىى

ىہے: عرب ضرب المثل

58".الـنَّـهَارُ  يـَمْحُوهُ  اللَّـيْلِ  ـلََمُ "كَ 

ى

ىاس میں بھی دو متضاد الفاظ ہیں: 

ل ىىىى
يع
لل

هاار -ا

ي

لب

ىا

وور ضرب المثل ہے: 
ه

 

مش

ىاسی طرح اردو ادب کی 

"شادی اور غمى کا چولی دامن کا ساتھ ہے"

59

ى

ىىىىاس میں بھی دو الفاظ ہیں:

ىغمىى -شادی 

ىعرب ضرب المثل ہے: 

60ى"أنُـْثَ  ـجَوَابُ  وَالذكََر   ـلََمُ "الكَ   

ى

وال ىى

 

و
س
ل

ىجوابـالى –الكلام بمعنى ا

ىاردو ضرب المثل ہے: 

"  
ع
"جواب دیگر. سوال کچھ جواب کچھسوال دي

61

ى

ىاس مثل میں بھی متضاد الفاظ ہیں: 

ىىجواب –سوال ىىىى

ى
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م قافيعه لكھنا يعا قافيعه بندی کلام کی خوبصورتی کو بڑھا دیتا ہے عرب اور اردو ادب بھی اس سے خالی 

ه

 
ع
نثر مي

 چند ایک کو ہم یہاں ذکر کرتے نہیں ہے عرب  اردو امثال قافيعه بندی سے بھری پڑی ہیں۔ اس نوع کی امثال میں

ىہیں: 

"أمَْرىِ عَـصَيْتـمُْ  وَ  تــمَْرىِ ــَلْتُمْ أك"

62

ى

ه ہے: 

ي

ىیہ ضرب المثل بھی قافيعه بندی کا أيع خوبصورت نمون

ىمْ ـصَيْت ـُعَ  -مْ ــَلْتُ أكىىى
ىاور:

ىأمري - ـمريتىىىى

ىاردو ضرب المثل ہے:

"جس کی فكر اُس کا ذکر"

63

ى

ىاس میں بھی یہ اسلوب اپنای گیا ہے: 

ىذکر -فكر     ىىى

ىعرب ضرب المثل ہے:

64"فَم  يسَُبِ حُ وَ يَد  تَذْبَحُ"

ى

ىاس میں بھی اسی نہج پر الفاظ جڑے ہوئے ہیں: 

ح ىىى

عسب 
ت

ىتذبح –

ىاردو ضرب المثل ہے: 

"دهاوے گا سو پاؤے گا"

65

 

ىآہنگی ہے:اس ضرب المثل میں بھی الفاظ کی آپس میں صوتی ہم 

ىپاؤے گا.  -دهاوے گا 

 دوسری ضرب المثل ہے: 

66"إِن  أَخَاكَ مَنْ آسَاكَ"

ى

ىاس ضرب المثل میں بھی ہمیں صوتی حوالے سے قریب ترین الفاظ نظر آتے ہیں: 

ىآساک –أخاک ىىىى

ىاسی طرح کی ایک اور ضرب المثل ہے: 

 ار سكھ"

ي

"ايع چپ ه

67

ى

ىقربت نمایں ہے:اس میں بھی آوازوں کی آپس میں 

ىسكھ -چپ  

ىىاردو ضرب المثل ہے:
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عطاانی" ي

 

عر ا  کام  رحمانی  شتاب  کام ش
هي
"د

68

ى

ىاس میں بھی ہم قافیہ الفاظ پائے جاتے ہیں: 

عطاانی –رحمانی ىىىى ي

 

ىش

ىایک اور اردو ضرب المثل اسی حقیقت کو بیان کرتی نظر آتی ہے:

"اپنا  اپنا  کرنا  اپنا  اپنا  بھرنا"

69

ى

ىالمثل بھی اپنے اندر الفاظ کی مماثلت کو ظاہر کر رہی ہے:یہ ضرب 

ىبھرنا–کرنا ىىىى

ىاور:

ا   پرجا" ا   راجا   ويع ع
 

"ج

 70

ى

ىاس میں بھی اسی نوع کے الفاظ موجود ہیں:

ا ىىىى ع
 

ا –ج ىويع

ىاور:

ىپرجا -راجا ىىىى

ىخلاصہ کلام

عا کے آداب میں بہترین فنون کی حیثیت رکھتی ہیں جوکہ ہمیں انسانی معاشرے قوموں کی ى

ي

ضرب الأمثال دب

زبانوں پر تحقیق کرنے ى دنیا کی  آگاہ کرتی ہیں۔  پر  افکار کے بارے میں ہمیں صحیح طور  اور انکے لوگوں کی  تہذیبوں 

 ہے جو کہ زبانوں پر دوسری زبانوں کے اثرات والوں کے لئے ان میں پائی جانے والے مماثلت حیرت کا باعث ہوتی

اشتراک ى والا  معنوی  پای جانے  اس میں  دوران  الامثال پر تحقیق کے  زبانوں میں ضرب  کو ثابت کرتی ہے۔ مختلف 

ىتھوڑی بہت تبدیلی کے ساتھ صاف نظر آتا ہے۔ ى

اردو زبان عالم اسلام کی بڑی زبانوں میں سے ہے جو کہ بہت ى ىاس حقیقت سے تو ہم سب واقف ہیں کہ 

ساری زبانوں کے اثرات کو اپنے اندر سموئے ہوئے ہے جن میں عرب فارسی اور ترکی زبانیں شامل ہیں۔ اس طرح 

وادب کی  زبان  اردو  اپنای ہے۔ عرب  کو  روز مرہ کی مصطلحات  اور  محاورے  امثال  زبانوں کی بہت سی  ان  اس نے 

اسالیب حوالوں سے مشترکہ   سے 

ي

الامثال ب  اندر معنوی ضرب  اپنے  جو  امثال ہیں  ایسی   رکھتی ہیں جن میں کئی 

مماثلت رکھتیں ہیں اس کے ساتھ ساتھ کئی امثال وزن اور قافیہ میں مشترک ہیں بہت ساری امثال میں تكرار لفظى ى

دو زبانوں اور ایک جیسے صوتی آہنگ والے الفاظ کا استعمال ان میں مماثلت اور قربت کو ظاہر کرتا ہے جو کہ عرب ار

ىىکے ایک دوسرے سے متاثر ہونے کو بھی ظاہر کرتا ہے۔ى
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ووامشى
ه
ل

ىا

 
1 Cassell's Encyclopedia of literature vol. 1, Ed, by S.H. Steinberg, 

PP. 24 
2

ع اور انکے سماجی اور لسانی پہلو ص  

ي

ىموٹروے پریس لاہورى 43: ىـاردو  کهاوت

3

وٹر پبلی کیشنز سنٹر ، نیو ملے پلی، حیى  ع
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ى154: ـصىىىىىجامع الأمثال )أردو(  

15

 38آیت: ىىىىىىسورة المدثر   

16
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ع
 2012حدي

20

دیى  

ي
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 451: صى2: جى م1955-ـه1374مجمع الأمثال أبو الفضل أحمد بن محمد بن أحمد بن إبرا
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